Eton College King’s Scholarship Examination 2011
GREEK (one and a half hours)

Candidates should attempt all the questions on this paper.
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b)

d)

Give the appropriate forms of the following articles and nouns:

i) 0 dovAog
i) 0 veaviag
iii) 1) codpla
Iv) 6 kot
V) 0 pLAaE

dative plural
accusative plural
accusative singular
dative singular
accusative plural

[5]

Change these articles and nouns into their opposite numbers, keeping them in
the same case (i.e. if they are singular, give the plural, if they are plural, give

the singular).

i) TO 0évdoov
il) T PpvAakL
iii) v vaov

Translate into English:

i) €Aveg

ii) ADe

iii) éAvoueOa
iv) éAvoav
v) (001

Translate into Greek:

i) We will loose
i) To be loosed
iii) Be loosed! (s)

iv) You (pl) love
v) | was loving

vi) We are
vii) You (s) were

[3]
[5]
(I'loose — Avw)
(I'love — pLAcw)
(Iam - etui)
[7]

[Total for Question 1: 20]
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2. Translate the following passage into English. Write your translation on

alternate lines.

Whilst returning from a raid into Argolis (in the Peloponnese), the Thebans
suffer a defeat at the hands of the Corinthians.

oL 0¢ OnPaiot éotpdatevov eig EMdavpov kal éviknoav maoav TV

xwoav. Emeld' €Bnoav mpog tac OnPag exellev, kat Noav £yyuvg g

twv_KopwwOiwv moAewc, doouw €Batvov mEog Tag mMOAAS, Kat Tolg

mtoAltang 0mAoLg mEooéBaAov. Emel ¢ oToATIWTAL TLVES €K TNG

noAews eENADOV, epaxeoavto toic OnPaiolg ol oV téttaa mAEBoa

QATIELYOV TOV TElXOUG: kal BAAAOVTEG T OTTAX TV HEV TTOWTWV

TOAAOUG aTtékTevay, Tovg d¢ AAAOLG €dlwKOV WS Ol 1) TETTAQM

otadlx. peta d¢ tavta ol KopivOiol Tovg vekQovg teog TO TELXOG

ayovteg toig Oeoig EéBuoav.

Names

ot OnpPaiot - wv
1 Entidavgog - ov
at Onpat - wv

ot KoptvOiot — wv

Vocabulary

-Oev

OQOL

1 OAN - NG
TEOOPBAAAw (+ dat)
ol

0 MAEOQOV - oV
amnéxw (+ gen)

wg (with numerals)
TO OTAdLOV - OV

O VeKQOG — OV

Xenophon [adapted]

Thebans

Epidauros (a city in the Peloponnese)
Thebes

Corinthians

from... (added to a place)

atarun

gate

| attack

who

a unit of distance of about 100 feet
| am distant from

about, approximately

a unit of distance of about 600 feet
a corpse

[Total for Question 2: 20]
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3. Answer the questions on the following passage.
Do not translate unless specifically asked to do so.

Following the surrender of Demosthenes (an Athenian commander) the
Syracusans try to persuade his colleague Nicias to surrender as well.

<

O pév ovv AnuooOévng kat ot et avTov UTO TV LVEAKOTIWY

EKUKAOVVTO Kal €V TTOAAT] dmopia oav. ol d& MOAEHLIOL OQWVTEG
AVTOVG ATIOQOVVTAG KNQUYHA TOLOVVTAL TOLOVOE: TMQWTOV UEV
EK€AEVOV TOVG €V TN Vo, £l TIc €0€AeL, dmiéval éAevOépovg: kal
aTéPnoav tiveg oAlyor. €metta 0¢ kal mMEOG TOLG AAAOVLG KT|PLY A
niolovvtal Aéyovteg 01t €av T OMA mapadwoLy, ovte Bl ovdEelLS

oUte decuoic anoBaveltal. MaEédooav OOV £AVTOVG Ol TAVTEG,

eEaxloy iAol Ovtec.
) 0¢ voTepaia ol Zvpakooiot Aafovteg tov Nikiav éAeyov OtL

ol petax AnuooBévovg maadedwKraoLy éavtove. ékéAgvov ovV Kal

EKEIVOV TO aUTO TOLELV. O D& OV MIOTEVWV TOIG AOYOoLS omévdeTal

AVTOLC TEUTIELY IMTTEQ WG EVENOOVTA EL TAVTA OVTWG €Xel. ameAOwV

>

¢ 0 immelg Nyyetde mavta aAn0On eivat. 6 pev ovv Nikiag krjovka
TEUTIEL, WG ALTI)OOVTA TOVS LVOAKOOT(0VS Tax [EV Xonpata

T Twv AOnvaiwv Aafelv, v 0¢ HeT' ALTOL OTOATIAV AVELV.
Thucydides V11 81-3 [adapted]

Names

0 Anpoo0évng - ovg Demosthenes

ol Zvpakdatot - wv Syracusans

o0 Nikiag - ov Nicias

Vocabulary

KUKAEQW | encircle

1 amoola - ag difficulty, distress

gL/ éav if

otL that (not ‘because’ here)
naQaddwWHL * | surrender, hand over
N Pla - ag force, violence

oL deopol - WV imprisonment
EaLTOVG themselves (acc.)
omévdopat | make a truce

wc (with future participle) in order to

aANONG - ¢ true

altéw | ask

* You are not expected to know how this verb conjugates, but rather to use the context to translate it correctly.
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f)

9)

h)

What is said about Demosthenes and his men in the first sentence? [2]

What offer did the Syracusans make to the islanders, and how was it received
(lines 3-5)? [3]
What offer was made to the others (lines 5-7)? [3]
How can we tell that the islanders took this promise at face value? [2]
What did the Syracusans say to Nicias, and what did they tell him to do (lines
9-11)? [2]
1) Give a Greek word related to irtevg (line 12) and say what it means. [1]
i) Given that the future participle declines like the present participle, what
case is evprjoovta (line 12)? [1]
iii) What part of speech (noun, adjective etc.) is o0twg (line 12)? [1]
iv) How can you tell that xAnOn (line 13) is neuter plural? [1]
v) From which compound verb must arteABav (line 12) come? [1]
Translate from 6 ¢ oV motevwv... (line 11) to the end of the passage.
Write your translation on alternate lines. [15]
Two nouns in this passage, one of which should be familiar to you, and one

which won’t be, are closely related linguistically. Which two words do you

think they are, and what do they mean? Explain why they might be related. [3]

[Total for Question 3: 35]

. Translate the following sentences into Greek.
Some of the words from questions 1-3 may help you.

a)
b)
c)
d)
e)

We were waiting for the judges for about four days. [4]
On the second evening the Athenians sent a long letter to the Corinthians. [5]
We sacrifice to the good goddess, but you worship terrible death. [5]
The soldiers of the city were braver than the barbarians at the gate. [5]
When the doctor had died, Demosthenes and his men marched to Athens. [6]

[Total for Question 4: 25]

[END OF PAPER]
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